
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2013/22246]

23 APRIL 2013. — Wet tot wijziging van artikel 7 van het koninklijk
besluit van 23 december 1996 tot uitvoering van de artikelen 15, 16
en 17 van de wet van 26 juli 1996 tot modernisering van de sociale
zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke
pensioenstelsels (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2. In artikel 7 van het koninklijk besluit van 23 december 1996 tot
uitvoering van de artikelen 15, 16 en 17 van de wet van 26 juli 1996 tot
modernisering van de sociale zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid
van de wettelijke pensioenstelsels, gewijzigd bij het koninklijk besluit van
23 april 1997, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° paragraaf 2 wordt vervangen als volgt :

« § 2. Indien de echtgenoot na de ingangsdatum van zijn rustpen-
sioen is overleden, is het overlevingspensioen gelijk aan 80 % van het
aan de overleden echtgenoot in de maand van overlijden betaalbare
bedrag van het rustpensioen dat hem overeenkomstig de wet van
20 juli 1990, krachtens het koninklijk besluit nr. 50 of krachtens dit
besluit was toegekend en dat, in voorkomend geval, wordt omgere-
kend naar het bedrag bepaald bij artikel 5, § 1, eerste lid, a), en zonder
dat eventueel de vermindering wegens vervroeging wordt toegepast. »;

2° paragraaf 3 wordt opgeheven;

3° in de vroegere vierde paragraaf, die de derde paragraaf wordt, worden
de woorden « de §§ 2 en 3 » vervangen door de woorden « § 2 » en wordt de
zin « De langstlevende echtgenoot kan de rechten uitoefenen die de overleden
echtgenoot zou hebben kunnen doen gelden. » opgeheven;

4° de vijfde paragraaf wordt de vierde paragraaf;

5° in de vroegere zesde paragraaf, die de vijfde paragraaf wordt,
worden de woorden « de voorafgaande paragrafen » vervangen door
de woorden « § 1 »;

6° de zevende paragraaf wordt de zesde paragraaf.

Art. 3. Artikel 2 is van toepassing op de overlevingspensioenen die
daadwerkelijk en voor de eerste maal ten vroegste op 1 juli 2013 ingaan.

Art. 4. Deze wet treedt in werking op 1 juli 2013.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2013/22246]

23 AVRIL 2013. — Loi modifiant l’article 7 de l’arrêté royal du
23 décembre 1996 portant exécution des articles 15, 16 et 17 de la loi
du 26 juillet 1996 portant modernisation de la sécurité sociale et
assurant la viabilité des régimes légaux des pensions (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

Art. 2. Dans l’article 7 de l’arrêté royal du 23 décembre 1996 portant
exécution des articles 15, 16 et 17 de la loi du 26 juillet 1996 portant
modernisation de la sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes
légaux des pensions, modifié par l’arrêté royal du 23 avril 1997, les
modifications suivantes sont apportées :

1° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit :

« § 2. Lorsque le conjoint est décédé après la date de prise de cours de
sa pension de retraite, la pension de survie est égale à 80 % du montant
de la pension de retraite payable au conjoint décédé le mois du décès,
qui lui était accordée conformément à la loi du 20 juillet 1990, en vertu
de l’arrêté royal n° 50 ou en vertu du présent arrêté et qui, le cas
échéant, est convertie au montant fixé à l’article 5, § 1er, alinéa 1er, a), et
sans que soit éventuellement appliquée la réduction pour cause
d’anticipation. »;

2° le paragraphe 3 est abrogé;

3° dans le paragraphe 4 ancien, devenant le paragraphe 3, les mots
« des §§ 2 et 3 » sont remplacés par les mots « du § 2 » et la phrase « Le
conjoint survivant peut exercer les droits que le conjoint décédé aurait
pu faire valoir. » est abrogée;

4° le paragraphe 5 devient le paragraphe 4;

5° dans le paragraphe 6 ancien, devenant le paragraphe 5, les mots
« aux paragraphes précédents » sont remplacés par les mots « au § 1er »;

6° le paragraphe 7 devient le paragraphe 6.

Art. 3. L’article 2 est applicable aux pensions de survie qui prennent
cours effectivement et pour la première fois au plus tôt le 1er juillet 2013.

Art. 4. La présente loi entre en vigueur le 1er juillet 2013.
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Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 23 april 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Pensioenen,
A. DE CROO

Met ’s Lands zegel gezegeld :
De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

Nota

Zitting 2012-2013.
Kamer van volksvertegenwoordigers :

Parlementaire stukken. — Wetsontwerp, nr. 53-2640-1. — Verslag,
nr. 53-2640-2. — Tekst verbeterd door de commissie, nr. 53-2640-3. —
Tekst aangenomen in plenaire vergadering en overgezonden aan de
Senaat, nr. 53-2640-4.

Integraal Verslag : 14 maart 2013.
Senaat :

Parlementaire stukken. — Ontwerp niet geëvoceerd door de Senaat,
nr. 5-2010-1.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2013/03087]

30 APRIL 2013. — Koninklijk besluit tot opheffing van het konink-
lijk besluit nr. 42 van 29 december 1992 tot vaststelling van de toe
te passen wisselkoers indien gegevens voor het bepalen van de
maatstaf van heffing van de belasting over de toegevoegde waarde
voor handelingen andere dan de invoeren van goederen, zijn
uitgedrukt in een vreemde munteenheid (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikel 108 van de Grondwet;

Gelet op de wet van 17 december 2012 tot wijziging van het Wetboek
van de belasting over de toegevoegde waarde;

Gelet op het Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde,
artikel 27, vervangen bij de wet van 17 december 2012;

Gelet op het koninklijk besluit nr. 42 van 29 december 1992 tot
vaststelling van de toe te passen wisselkoers indien gegevens voor het
bepalen van de maatstaf van heffing van de belasting over de
toegevoegde waarde voor handelingen andere dan de invoeren van
goederen, zijn uitgedrukt in een vreemde munteenheid;

Overwegende dat de Richtlijn 2010/45/EU van de Raad van
13 juli 2010 de Richtlijn 2006/112/EG betreffende het gemeenschappe-
lijke stelsel van belasting over de toegevoegde waarde wijzigt wat de
factureringsregels betreft;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
25 februari 2013;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
d.d. 23 april 2013;

Gelet op de vrijstelling van een voorafgaand onderzoek met betrek-
king tot de noodzakelijkheid van de uitvoering van een effectbeoorde-
ling op grond van artikel 2, 5°, van het koninklijk besluit van
20 september 2012 houdende uitvoering van artikel 19/1, § 1, tweede
lid, van hoofdstuk V/1 van de wet van 5 mei 1997 betreffende de
coördinatie van het federale beleid inzake duurzame ontwikkeling;

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 23 avril 2013.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Pensions,
A. DE CROO

Scellé du sceau de l’Etat :
La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

Note

Session 2012-2013.
Chambre des représentants :

Documents parlementaires. — Projet de loi, n° 53-2640-1. — Rapport,
n° 53-2640-2. — Texte corrigé par la commission, n° 53-2640-3. — Texte
adopté en séance plénière et transmis au Sénat, n° 53-2640-4.

Compte rendu intégral : 14 mars 2013.
Sénat :

Document parlementaire. — Projet non écoqué par le Sénat, n° 5-2010-1.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2013/03087]

30 AVRIL 2013. — Arrêté royal abrogeant l’arrêté royal n° 42, du
29 décembre 1992, fixant le taux de change à appliquer lorsque des
éléments servant à déterminer la base d’imposition à la taxe sur la
valeur ajoutée des opérations autres que des importations de biens,
sont exprimés dans une monnaie étrangère (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’article 108 de la Constitution;

Vu la loi du 17 décembre 2012 modifiant le Code de la taxe sur la
valeur ajoutée;

Vu le Code de la taxe sur la valeur ajoutée, l’article 27, remplacé par
la loi du 17 décembre 2012;

Vu l’arrêté royal n° 42, du 29 décembre 1992, fixant le taux de change
à appliquer lorsque des éléments servant à déterminer la base
d’imposition à la taxe sur la valeur ajoutée des opérations autres que
des importations de biens, sont exprimés dans une monnaie étrangère;

Considérant que la Directive 2010/45/UE du Conseil du 13 juillet 2010
modifie la Directive 2006/112/CE relative au système commun de taxe
sur la valeur ajoutée en ce qui concerne les règles de facturation;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 25 février 2013;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 23 avril 2013;

Vu la dispense de l’examen préalable quant à la nécessité de réaliser
une évaluation d’incidence sur le développement durable en vertu de
l’article 2, 5°, de l’arrêté royal du 20 septembre 2012 portant exécution
de l’article 19/1, § 1er, deuxième alinéa, du chapitre V/1 de la loi du
5 mai 1997 relative à la coordination de la politique fédérale de
développement durable;
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